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Jesús Soto, maestro innovador en la

segunda mitad de siglo XX, pudo subvertir

el orden de los códigos formales y estéti-

cos de la plástica en momentos en los que

internacionalmente hierve la necesidad de

cambio —tal como había sucedido en la

pri mera mitad del mismo siglo— y Picasso

crea, inventa, propone, uno de los sistemas

plásticos que luego influirán de manera de -

finitiva en el curso de las artes visuales. En

su tiempo Soto hará lo mismo. El cubismo

rompía con todos los estamentos estable-

cidos hasta entonces incluso por el mismo

Cézanne y el impresionismo, pero ningún

artista había salido del plano bidimensional

ni del muro. Él lo propuso y lo hizo con el

ci ne tismo, cuando entra a la escena artís-

tica parisina con ideas renovadoras, con la

capacidad de trastocar el espíritu de la

época y hacer visibles otros parámetros

ar tísticos en los que coincidían las mate-

máticas, la física, las emociones, así como

todo el equipaje de herramientas y siste-

mas académicos adquirido en su etapa

formativa en la Escuela de Arte de Cara-

cas. Propone nuevos códigos formales en

el quehacer de las artes plásticas, entre

ellos una cuarta dimensión no conocida en

ese ámbito y un cromatismo intuitivo, ar-

bitrario, extraño, pero absolutamente efi-

ciente para alterar su universo visible que,

igual a docto alquimista, transmuta en

trans parencias y movimientos virtuales: na -

 da existe todo existe, problema filosófico

que plantea una obra como la de Soto,

genio venezolano y del mundo. Así, siempre
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Jesús Soto, an outstanding innova-

tive artist from the second half of the twen-

tieth century, subverted formal and aes-

thetic conventions during an international

quest for change, similar to the one that

occurred during the first half of the same

century when Picasso created, invented and

proposed one of the art systems that would

change the course of visual arts. Years later,

Soto would have the same effect. While

Cubism broke all the rules that had been

set in place until that point, including the

ones that Cézanne and the Impressionists

proposed, no artist had emerged from two-

dimensional surfaces or the walls on which

art was displayed. However, with his kinetic

art Soto dared to break away from flat sur-

faces, appearing on the Paris art scene

with ideas that renewed art, disturbed the

spirit of the era and that revealed alterna-

tive artistic paradigms, which combined

mathematics, physics, and human emo-

tion, together with the know-how and ac-

ademic training Soto obtained during his

time at the Escuela de Arte de Caracas. He

proposed new formal codes for making

fine art, including what was until then an

unknown fourth dimension that emerged

from his use of color. Despite being intu-

itive, arbitrary, and strange, Soto’s use of

color was the perfect way of altering the

visible world, which transforms —as if it

were alchemical process— into transparen-

cies and virtual movements: nothing exists,

yet everything exists. This is the philosoph-

ical problem set out in the work of Soto: a

Jesús Soto en el Museo de Arte Moderno Jesús Soto,

Ciudad Bolívar, 1995. Fotografía: Ricardo Armas.
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de Soto tiene su base en la desobediencia

formalista de Cézanne, Picasso y Mondrian,

mientras que su madurez se centra en la

correspondencia plás   tica funcional de las

«partes» de la obra y la construcción de

transparencias virtuales e in teracción del

color en diferentes dimensiones espacia-

les, que originan diversos macrocosmos

óptico-cinéticos. En la gran exposición del

Centro Pompidou (Pa rís 1979), ya abierto

con libertad a la utilización de un amplio

abanico cromático y habiendo enriquecido

su propio cinetismo al cambiar la estruc-

tura espacial de sus casi arquitecturales

trabajos, expone varios «cuadrados vibran-

tes» donde el color es protagonista. 

El color entra a la vida de Soto desde

que pintaba carteles del cine local en su

natal Ciudad Bolívar. En todas las entrevis-

tas reitera que, precisamente, los pigmen-

tos que usaba cuando era un aprendiz ado -

lescente son los que más utiliza en su tra-

bajo de adulto, en especial el azul cobalto,

que ha pasado al argot de la plástica como

el azul cinético. Al respecto, el artista co-

menta: «(…) lo curioso es que estos mismos

colores que usaba todos los días para pin-

tar los carteles (…) son en el fondo los que

he empleado y empleo aún en mi obra»

(Ariel Jiménez, Colección Patricia Phelps

de Cisneros, Cuaderno 6, 2001). Las com-

binaciones que su sensibilidad creativa le

comandaba servirían más tarde para esta-

blecer acoplamientos cromáticos fuera de

convencionalismos académicos. Habla del

verde oliva en las vibraciones, sin embargo

no han sido muchas las veces en las que se

refiere al color como parte fundamental de

sus propuestas cinéticas. En una de las con -

 versaciones con Ariel Jiménez comen ta

que lo introduce «(…) como un estado vi-

bratorio (…), —necesitaba ponerlo— (…) en

color was initially based on Cézanne, Pi-

casso and Mondrian’s disobedience of form,

but later on he would focus on the way each

of the “parts” of the work corresponded to

one another and on building virtual trans-

parencies and making color interact in vary-

ing spatial dimensions, that produced works

like the macrocosmos óptico-cinéticos (op-

tico-kinetic macrocosmos). In the large-

scale exhibition held at the Centre Pompi-

dou (Paris, 1979) Soto exhibited various

cua   dra dos vibrantes (vibrating squares).

Color was a key feature of these works and

revealed the way his liberal use of the en-

tire chromatic scale was enriching his ki-

netic art by changing the spatial structure

of his architectural works.

Color entered Soto’s life during the

period when he painted posters for local

cinemas in his native Ciudad Bolívar. In all

the interviews he gave, he stressed that the

pigments he used when he was a young

apprentice were the same colors he contin-

ued to use most as an adult, especially

cobalt blue, which has entered the lexicon

of the art world as kinetic blue. In Soto’s

words: “(…) the curious thing is that they

are the same colors I used every day to

paint the posters (…) ultimately, they are

the same colors I used and continue to use

in my work” (Ariel Jiménez, Colección Pa -

tri  cia Phelps de Cisneros, Cuaderno 6, 2001).

The combinations imposed by his creative

sensibility would later establish pairs of col-

ors beyond the boundaries of academic

conventions. He talked about olive green in

the vibrations, but he rarely mentioned the

times he used the color as a key part of his

kinetic works. In one of his conversations

with Ariel Jiménez, Soto mentioned that he

introduced color “(…) as a vibrating state

(…), —I needed to place it— (…) in move-

sujeto a las dimensiones de espacio, tiem -

po y materia, componentes del estamento

básico y complejo sobre el cual sustenta

toda su obra, reinventa un nuevo círculo

cromático de acuerdo a la medida de sus

necesidades creativas. 

Al revitalizar la fuerza de diversos co -

lores, situados sobre un mismo plano y en

apariencia nada compatibles, al implicarlos

con superficies tramadas, el instinto crea-

dor de Soto observa sus valores intrínse-

cos contraponiéndolos a la regularidad ci-

nética de la rejilla-soporte de líneas negras

y blancas dispuestas en ritmos horizonta-

les o verticales; el espectador, con fascina-

ción, se relaciona bien con las placas de

color o hilos de metal o nylon que avanzan

y retroceden de acuerdo a disposiciones

de espacio y fuentes de luz, adquiriendo

sustancia vital para producir movimiento.

Para Soto son importantes las relaciones

que «excluyen el vacío» y que «existen au-

tónomamente»; asume el ries go de incor-

porar color con este propósito, en condi-

ciones planimétricas en las ambivalencias

o cuadrados cinéticos, o en condiciones es -

paciales en las escrituras, penetrables y cu -

bos virtuales. Sin otra consideración que el

carácter expresivo sustancial al color, el

mo    vimiento se crea por contradicciones

ent  re los elementos. Sin importarle sus va-

lores en la escala cromática convencional,

serán sus decisiones las que lo conduzcan

a colocar un magenta al lado de un amari-

llo, un violeta al lado de un rojo, un ocre al

lado de un negro. Lo arbitrario de estas de -

ci siones forma parte de la libertad para

rom     per con los códigos tradicionales del

quehacer artístico cuando enfatiza que le

interesan las combinaciones vibratorias con

independencia de las armonías formalmen -

te aceptadas. La geometrización cromática

genius in Venezuela and the rest of the

world. Working in line with spatial, tempo-

ral and material dimensions that make up

the basic yet complex framework that un-

derpins his entire body of work, Soto rein-

vented a new color circle according to his

creative needs. 

As he revitalized seemingly incom-

patible colors through their interplay with

the surfaces they were set against, Soto’s

creative instinct studied the intrinsic values

of colors, striking up a counterpoint with

the kinetic regularity of the gridded back-

drop of horizontal and vertical black and

white lines. Fascinated viewers interact with

the sheets of color or metal or nylon threads

that move back and forth depending on

where they are placed and where the light

comes from. The work of art thus becomes

a living force that produces movement. For

Soto, relations that “exclude empty space”

and “exist autonomously” are important;

he confronts the risk of incorporating blocks

of color in his kinetic ambivalencias (ki-

netic ambivalences) or cuadrados cinéti-

cos (kinetic squares), or as spaces in his es-

crituras (writings), penetrables (penetra-

bles) or cubos virtuales (virtual cubes). Un-

concerned by where each color was situ-

ated on the conventional chromatic scale,

Soto focused all his attention on color’s ca-

pacity for expression and the movement

created by the contradictions between the

different elements. This is how he came to

place magenta next to yellow, violet next

to red, and ochre next to black. The arbi-

trary nature of these decisions is part of

the freedom of breaking away from tradi-

tional codes of artistic production by em-

phasizing his interest in vibratory combi-

nations that exist beyond conventional for-

mal harmonies. Soto’s geometric use of
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aplicar la noción de lo permutable hice una

serie de ocho colores a los que adjudiqué

una relación matemática la cual necesaria-

mente tenía que elegir de antemano y que

luego respetaba en todos sus resultados.

Más tarde agrego un nuevo color —teóri-

camente el ultravioleta— convirtiendo en

nueve los elementos de la serie. Realizo en-

tonces una serie que titulo Études pour

une série: yo los enumeraba mediante una

cuadrícula y colocaba los colores en los es-

pacios que determinaba la permutación».

El color continúa teniendo presencia en

obras como Doble transparencia y Armo-

nía transformable (ambas de 1956), pero

hacia finales de estos años, momento de

entusiasta desarrollo de las estructuras ci-

néticas, lo deja de lado para enfocarse más

directamente en el blanco y el negro. El

rompimiento con la academia y la geome-

tría es total. Continúa con otros intereses

y más tarde plantea: «(…) después de ha -

ber trabajado durante los años sesenta y

setenta dentro de una relativa sobriedad

en el uso del color, me intereso nuevamen -

te por este elemento pero desde una pers-

pectiva diferente a la que tuve con mis

obras de 1956-1957. Durante esos años me

atrajeron más las posibilidades combinato-

rias y vibratorias del color, independiente

o contra los conceptos tradicionales de ar-

monía cromática» (Jiménez, p. 72). Cuan -

do Soto se refiere a una «relativa sobrie-

dad en el uso del color», revela que no lo

abandona por completo, puesto que a su

conveniencia continúa utilizando el rojo o

el amarillo, ejemplo de ello es Fiesta (1969),

con dos grandes franjas, horizontal en rojo

y vertical en amarillo. Haciendo un reco-

rrido cronológico y un análisis visual, se

ob serva que el amarillo, rojo, azul cobalto,

verde oliva y aquel que denomina ultravio-

movimiento (…) donde la ambigüedad es-

pacial resulte de sus superposiciones más

evidentes». 

La muestra antológica Color sobre

color organizada por la Galería de Arte As-

caso y dedicada a esta faceta del artista,

corresponde a sus últimos veinte años de

producción. En ella se exponen piezas fun-

damentales de varias series: ambivalencias,

virtuales, escrituras con fondo de color y

un penetrable, todas realizadas entre los

años ochenta y dos mil, comenzando por

las «ambivalencias» animadas por la rela-

ción de las placas de color entre sí y el so-

porte-trama de finísimas líneas negras y

blancas en ritmos verticales. Todas provie-

nen del Taller Soto de Caracas y más de la

mitad de ellas han sido expuestas en ante-

riores opor tunidades. Plantean la vibración

del color sobre la trama en movimiento vir-

tual para lograr lo que se define como am-

bigüedad espacial. Se exhibe también el

ma  ravilloso Penetrable azul de Valencia,

1999, Edición Fundacíon Jesús Soto 1/1,

2010, de grandes dimensiones, 270 x 270 x

870 cm. En está exposición por primera vez

se mues tra un ejemplar de cada una de las

series serigráficas en papel y metal, reali-

zadas por Soto, extraordinarios ejemplos

de la energía estético-cinética del artista.

Un breve recuento por el paso de la

obra de Soto a través del color remonta a

los años cincuenta y comienza concreta-

mente a principios de la década. En su obra

geométrico-orgánica y abstracta, por ejem -

plo en las Composiciones dinámicas (1951),

se aprecian planos bien marcados en azul

cobalto, amarillo, rojo; lo mismo en las Re-

peticiones ópticas del mismo año. En de-

claraciones suyas citadas en el libro Soto

(Editions du Griffon, Suiza, 1984, p. 34) con

respecto a estos años explica: «(…) para

ment (…) in order to create spatial ambigu-

ity by the most obvious super-positions”. 

The retrospective exhibition Color

sobre color (Color on Color), organized by

Galería de Arte Ascaso, focuses on this as-

pect in the last twenty years of this Soto’s

work. The show brings together key works

from various series: ambivalencias (am-

bivalences), virtuales (virtual works), es-

crituras (writings), and a penetrable work,

which Soto made during the period 1980s-

2000. The selection starts with the am-

bivalences, which are animated by the re-

lationship between blocks of color and the

backdrop of fine black and white lines in

vertical rhythms. All the works come from

Soto’s Caracas Workshop and more than

half of them have been exhibited on previ-

ous occasions. In the works, color vibrates

across lines that appear to move, creating

what has been termed a spatial ambiguity.

Also on show is the wonderful Penetrable

azul de Valencia (Blue Valencia Penetra-

ble), Edición Fundación Jesús Soto 1/1,

2010, which measures a huge 270 x 270 x

870 cm. For the first time, prints of each

series made on paper and metal, which are

incredible examples of the artist’s aes-

thetic-kinetic energy, will be available in

the exhibition.

Soto’s use of color can be traced

back to the start of the 1950s. For instance,

his geometric-organic and abstract work,

Composiciones dinámicas (Dynamic Com-

positions) (1951) contains a clear use of

cobalt blue, yellow, and red, as is also the

case in Repeticiones ópticas (Optical Rep-

etitions) from the same year. In Soto (Edi-

tions du Griffon, Switzerland, 1984, p. 34),

the artist commented on those years, ex-

plaining that “(...) to apply the notion of

the permutation, I made a series using

eight colors and allocated a mathematical

relation to each of them, which I decided

on beforehand and then stuck to in all the

results it gave. Later on, I added another

color to the series, which in theory would

be ultraviolet, and the series ended up being

nine colors. Then I made a series called

Études pour une série: using a grid; I gave

the colors a number and placed them in

the spaces that the permutation deter-

mined”. Color continued to feature in works

such as Doble transparencia and Armonía

transformable (Double Transparency and

Transformable Harmony, both from 1956),

but towards the end of the fifties, when he

began to dedicate himself more to his ki-

netic structures, Soto shifted his focus and

began to work more with black and white.

His work then underwent a total departure

from the formal and geometrical notions

applied to art. He continued developing

other lines of work, stating that: “(...) after

working during the sixties and seventies

with relatively sober colors, I began to get

interested in color again, but from a differ-

ent perspective than in the works I made

in 1956-1957. During that time, I was more

interested in what happened when certain

colors were combined and how they vi-

brated, regardless of —or in opposition to—

the traditional concepts of chromatic har-

mony” (Jiménez, p. 72). When Soto refers

to a “relative sobriety in the use of color”,

it is obvious that he did not abandon color

completely, especially if we bear in mind

that he continued to use red and yellow, in

works like Fiesta (1969) which has two

large strips of color: a horizontal red strip

and a vertical yellow strip. If we take a

chronological look at his work and analyze

it, we can see that yellow, red, cobalt blue,

olive green and ultraviolet appear recur-
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mented with color in his escrituras (wri-

tings), which are key examples of Soto’s

black and white works. The beautiful and

poetic Escritura a color (Colored Writing,

1996) that was exhibited in a show that

paid homage to Soto in the PDV exhibition

space in Caracas is an excellent example of

a new chromatic discovery. The present ex-

hibition includes Escritura azul (Blue Writ-

ing), on a blue background, which was pre-

viously exhibited at Galería Dimaca, and

Escritura roja (Red Writing) on a red back-

ground, both of which were made in 2004.

For Jesús Soto, non-orthodox explo-

rations of color and the way it behaved

when viewed were ways of intensifying vir-

tual experience. Ordered randomly, but ac-

cording to rhythms he had designed, the

different two-dimensional colored blocks

set against backgrounds of fine lines (am-

bivalences); the wire threads in twisted al-

phabets that hang down in front of the

lines (writings); or the nylon used in the se-

ries of virtual works (cubes and penetrable

works), create moving atmospheres that

are perceptible rather than visible and that

float in front or around the viewer, liberating

emotions to create fluctuating manifesta-

tions of three-dimensionality. Soto borrows

the concept of the fourth dimension from

mathematics to suggest variations in time

and speed that move in multiple directions:

forwards or backwards, and around, up or

down. These all form part of the revolution-

ary Cubist mandate to deconstruct form,

which, in Soto’s case, means turning it into

an empty space that is filled with color, or

into “nothingness” or transparencies, which

are perfect examples of reality “translated”

into imagined visual forms.

For Soto, art was not a means of ex-

ploring life but rather a way to explain

leta, aparecen de modo reiterado desde el

principio de su carrera, que en mayor o

menor presencia se encuentran acompa-

ñando al negro, incluso en los leños de los

sesenta y en las progresiones elípticas de

los setenta. Aquí podría mencionarse el

Mu ral azul, amarillo y negro (1974), dis -

pues to en el Museo de Arte Contemporá-

neo de Caracas Sofía Imber. 

La audacia y el talento de Soto a la

hora de marcar el color para revelarlo su-

tilmente a través de las vibraciones ondu-

latorias de las varillas de metal quedan pa-

tentes también en el uso del «rosa». Frente

a una gran «T» y un cuadrado virtual de

1979, le oí en sus propias palabras que era

un color peligroso y delicado, puesto que

podía caer en lo cursi, sin embargo, toda

obra donde lo incorpora expresa lo contra-

rio, gracias a la enorme atmósfera poética

en movimiento y la poderosa plasticidad

de este apacible color, ejemplo extraordi-

nario de lo cual es Petite progression rose

et blanche (1976). A principios de los ochen -

ta introduce un cromatismo violento con

sus ya características arbitrarias combina-

ciones, enfatiza el rechazo al formalismo

cromático de los manuales académicos y

define las ambivalencias. Emblemáticas de

esta serie son obras como Ambivalencia en

el espacio color N.° 26 (1981) y Ambivalen-

cia New York F (1984), presentes en Color

so bre color, al igual que otras magníficas

piezas como Espacios abiertos y Tres va-

lores con ladrillos (ambas de 1980) o Pla-

nos ambivalentes y Ambivalencia sobre el

rombo (1981), que no se incluyeron aquí

pero que marcaron nuevos rumbos en el

trabajo de Soto. Para los noventa experi-

menta con el color en las escrituras —fun-

damentales en el monocromatismo negro

y blanco—, destacando la bella y poética

Escritura a color (1996), expuesta en la

muestra homenaje que se le rindiera en los

espacios expositivos de PDV, Caracas, y

que corresponde a un nue vo descubri-

miento cromático. En la exposición que

nos ocupa se exhiben Escritura azul, de

fondo azul, vista con anterioridad en la Ga-

lería Dimaca, y Escritura roja, de fondo rojo

(ambas de 2004).

Las exploraciones nada ortodoxas en

el comportamiento óptico del color pa ra

Jesús Soto fueron maneras de intensificar

lo virtual de acuerdo a un sistema susten-

tado por varios componentes y valores

plásticos. Ordenadas de manera aleatoria,

pero siguiendo ritmos definidos por él, las

diferentes placas coloreadas bidimensio-

nales, apoyadas sobre tramas de finísimas

líneas (ambivalencias), o los hilos de alam-

bre en alfabetos retorcidos colgando de-

lante de la trama (escrituras), o de nylon

en la serie «virtuales» (cubos y penetra-

bles), generan atmósferas en movimiento,

no visibles pero perceptibles, que flotan

frente al espectador o alrededor de él,

ejercicio liberador de emociones en per-

fecta relación armónica para crear tridi-

mensionalidades fluctuantes. De las mate-

máticas to ma prestado el concepto de la

cuarta dimensión, implicando con ello va-

riaciones en tiempo y velocidades orienta-

das hacia múltiples direcciones: moverse

hacia delante o atrás, alrededor, arriba-

abajo, unido todo esto a la revolución cu-

bista referente a la de-construcción de la

forma, en su caso para convertirla en un

vacío lleno de color óptico, en una «nada»,

en transparencias, perfectas «traduccio-

nes» de lo real a lo visualmente imaginado.

Para Soto el arte no fue un medio

para conocer la vida, pero sí una vía para

explicar lo que el hombre creador ofrece al

rently from the start of his artistic career

and are accompanied, to a greater or lesser

degree, by black, even in his leño (log)

works during the sixties and the 1970s el-

liptical progressions. One example of this

is Mural azul, amarillo y negro (Blue, Yellow

and Black Mural, 1974), which is on display

at the Museo de Arte Contemporáneo de

Caracas Sofía Imber. 

Soto’s bold and talented use of color,

revealing it subtly through the undulating

vibrations of the metal bars, also appears

in his use of pink. Standing in front of a big

“T” and a virtual square from 1979, I heard

him say that it was a dangerous and deli-

cate color because it could seem corny,

but that every work he used it in was just

the opposite, because of the poetic atmos-

phere of the movement it created and the

force of this gentle color. One outstanding

example of this is Petite progression rose

et blanche (1976). At the beginning of the

eighties, he began using vivid tones in his

typical arbitrary color combinations, em-

phasizing his rejection of conventional uses

of color set out in academic manuals and

underlining the ambivalence of these rules.

Among the outstanding works from this

series are Ambivalencia en el espacio color

N.° 26 (Ambivalence in Space Color N.° 26,

1981) and Ambivalencia New York F (New

York F Ambivalence, 1984), that features in

Color sobre color, as well as other incredi-

ble works, such as Espacios abiertos and

Tres valores con ladrillos (Open Spaces

and Three Values with Bricks, both from

1980) or Planos ambivalentes and Ambiva-

lencia sobre el rombo (Ambivalent Planes

and Ambivalence on the Rhombus, both

from 1981), which are not included in this

exhibition but that defined new paths in

Soto’s work. In the nineties, he experi-
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man’s creative contribution to spiritual life.

Soto’s work does not deal with descriptions

or abstractions, but with an autonomous

artistic reality that has nothing to do with

the visible world as it is only related to art

itself. It is evident that Soto looked for an al-

ternative energy in color that differed from

its artistic uses, which even features in his

more conventional black and white kinetic

works. However, he also posited an optical

structure in the relationships he produced

between color and movement. Perhaps, like

Mondrian, he reached the “absolute”. Soto’s

aesthetic approach reflects the turbulence

and conflicts of the contemporary world by

broaching new ways of producing meaning

through creation, as part of man’s inherent

sensitivity to his ever-changing surround-

ings. Without being dogmatic in his princi-

ples or concepts, but without straying from

his artistic beliefs, Soto managed to weave

a language of color that contributed to the

movement and vibrations that characterize

his work.

April 2012 

Ser espiritual. La obra de Soto no concier -

ne a descripciones ni a abstracciones, pero

sí a una realidad plástica creada que nada

tiene que ver con el mundo visible, solo

con el arte. Es evidente que buscó en el

color una energía diferente al fluido artís-

tico, incluso el más convencional, en su

obra cinética blanco y negro. Pero también

ofreció una estructura óptica en las rela-

ciones de color y movimiento. Podría de-

cirse que, como Mondrian, alcanzó el «ab-

soluto». En su estética plástica refleja la

turbulencia del mundo contemporáneo y

sus motivaciones de conflictos, al asumir

de nuevas maneras el significado de la cre-

ación como parte de la sensibilidad inhe-

rente al hombre ante un entorno siempre

en movimiento. Sin ser dogmático en sus

principios y conceptos, pero sin desviarse

de su credo artístico, fue capaz de entre-

tejer un lenguaje-color que coadyuvó al

logro cinético y vibracional del universo

del arte. 

Abril 2012 

1 | EL CUADRADO AUYAMA, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.
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2 | COLOR ABAJO, 2002
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.

3 | GRAN NARANJA SUPERIOR, 2000
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
152 x 77 x 15 cm
59.8 x 30.3 x 5.9 in.
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4 | SIN TÍTULO (Ambivalencia en el espacio N.° 26), 1981
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
170 x 170 x 15 cm
66.9 x 66.9 x 5.9 in.

5 | VERDACCIO INFERIOR, 2000
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
152 x 77 x 14,5 cm
59.8 x 30.3 x 5.7 in.
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6 | MARICHE 1, 1997
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
203 x 203 x 15 cm
79.9 x 79.9 x 5.9 in.

7 | AMBIVALENCIA NEW YORK F, 1984
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
260 x 209 x 16 cm
102.3 x 82.2 x 6.3 in.
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8 | GRAN CUADRADO COBALTO CENTRAL, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
130 x 130 x 14 cm
51.1 x 51.1 x 5.5 in.

9 | VERDE PREFERENTE, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.
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10 | BLANCO DOMINANTE, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.

11 | OLIVA, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.
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12 | AMBIVALENCIA OCUMARE, 1990
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
184 x 164 x 17 cm
72.4 x 64.5 x 6.7 in.

13 | COLOR CENTRAL, 2002
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
122 x 122 x 15 cm
48 x 48 x 5.9 in.
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15 | ZIGS ZAGS VIBRANTES, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in. 

16 | ESCRITURA AZUL, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
57 x 145 x 13 cm
22.4 x 57 x 5.1 in.
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17 | ESCRITURA ROJA, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in.

18 | CURVAS Y VIBRACIÓN, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in.
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19 | VIOLETA SOBRE VIOLETA, 2000
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
102 x 102 x 15 cm
40.1 x 40.1 x 5.9 in.

20 | ESCRITURA OLIVA, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in.
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21 | PENETRABLE AZUL DE VALENCIA, 1999
Edición Fundación Jesús Soto 
N.° 1/1, 2010
Madera y plástico pigmentado
Wood and colored plastic
270 x 270 x 870 cm
106.2 x 106.2 x 342.5 in.
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23 | OVOIDE NARANJA, 1997
Hilos de nylon, pintura, madera, arena y metal
Nylon thread, paint, wood, sand and metal
260 x 210 x 134 cm
102.3 x 82.6 x 52.7 in.

22 | SPHÈRE CONCORDE, 1996
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
257 x 184 x 184 cm
101.2 x 72.4 x 72.4 in.
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24 | SPHÈRE BLEUE DE PARIS, 2000
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
260 x 212 x 212 cm
102.3 x 83.4 x 83.4 in.

25 | ESFERA AMARILLA, 2004
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
260 x 211 x 211 cm
102.3 x 83 x 83 in.
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26 | OVOIDE MEDIANO AMARILLO, 2004
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
100 x 80 x 56 cm
39.3 x 31.5 x 22 in.

27 | ESFERA MEDIANA AMARILLA 
Y BLANCA, 2004
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
100 x 80 x 56 cm
39.3 x 31.5 x 22 in.
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28 | CUBO-ESFERA, 2003
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
275 x 121 x 152 cm
108.2 x 47.6 x 59.8 in.

29 | CUBO POLÍCROMO, 1997
Hilos de nylon, pintura, madera, arena y metal
Nylon thread, paint, wood, sand and metal
240 x 120 x 120 cm
94.4 x 47.2 x 47.2 in.
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30| CUBO DE SEÚL, 1994
Hilos de nylon, pintura, madera y metal
Nylon thread, paint, wood and metal
300 x 120 x 120 cm
118.1 x 47.2 x 47.2 in.
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L ISTA  DE  OBRAS

L IST  OF  WORKS

1 | EL CUADRADO AUYAMA, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.

2 | COLOR ABAJO, 2002
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.

3 | GRAN NARANJA SUPERIOR, 2000
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
152 x 77 x 15 cm
59.8 x 30.3 x 5.9 in.

4 | SIN TÍTULO 
(Ambivalencia en el espacio N.° 26), 1981
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
170 x 170 x 15 cm
66.9 x 66.9 x 5.9 in.

5 | VERDACCIO INFERIOR, 2000
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
152 x 77 x 14,5 cm
59.8 x 30.3 x 5.7 in.

6 | MARICHE 1, 1997
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
203 x 203 x 15 cm
79.9 x 79.9 x 5.9 in.

7 | AMBIVALENCIA NEW YORK F, 1984
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
260 x 209 x 16 cm
102.3 x 82.2 x 6.3 in.

8 | GRAN CUADRADO COBALTO CENTRAL, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
130 x 130 x 14 cm
51.1 x 51.1 x 5.5 in.

9 | VERDE PREFERENTE, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.

10 | BLANCO DOMINANTE, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.

11 | OLIVA, 2003
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
150 x 75 x 15 cm
59 x 29.5 x 5.9 in.

12 | AMBIVALENCIA OCUMARE, 1990
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
184 x 164 x 17 cm
72.4 x 64.5 x 6.7 in.

13 | COLOR CENTRAL, 2002
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
122 x 122 x 15 cm
48 x 48 x 5.9 in.

14 | SIN TÍTULO
(Gran Maqueta Capitanía de Puertos 
de New York), finales 70
Madera, fórmica, tornillos y pintura
Wood, formica, bolts and paint
56,5 x 283,5 x 12,5 cm
22.2 x 111.6 x 4.9 in.

15 | ZIGS ZAGS VIBRANTES, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in. 

16 | ESCRITURA AZUL, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
57 x 145 x 13 cm
22.4 x 57 x 5.1 in.

17 | ESCRITURA ROJA, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in.

18 | CURVAS Y VIBRACIÓN, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in.

19 | VIOLETA SOBRE VIOLETA, 2000
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
102 x 102 x 15 cm
40.1 x 40.1 x 5.9 in.

20 | ESCRITURA OLIVA, 2004
Madera, pintura, hilos de nylon y metal
Wood, paint, nylon and metal
92 x 90 x 14 cm
36.2 x 35.4 x 5.5 in.

21 | PENETRABLE AZUL DE VALENCIA, 1999
Edición Fundación Jesús Soto 
N.° 1/1, 2010
Madera y plástico pigmentado
Wood and colored plastic
270 x 270 x 870 cm
106.2 x 106.2 x 342.5 in.

22 | SPHÈRE CONCORDE, 1996
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
257 x 184 x 184 cm
101.2 x 72.4 x 72.4 in.

23 | OVOIDE NARANJA, 1997
Hilos de nylon, pintura, madera, arena y metal
Nylon thread, paint, wood, sand and metal
260 x 210 x 134 cm
102.3 x 82.6 x 52.7 in.

24 | SPHÈRE BLEUE DE PARIS, 2000
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
260 x 212 x 212 cm
102.3 x 83.4 x 83.4 in.

25 | ESFERA AMARILLA, 2004
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
260 x 211 x 211 cm
102.3 x 83 x 83 in.

26 | OVOIDE MEDIANO AMARILLO, 2004
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
100 x 80 x 56 cm
39.3 x 31.5 x 22 in.

27 | ESFERA MEDIANA AMARILLA 
Y BLANCA, 2004
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
100 x 80 x 56 cm
39.3 x 31.5 x 22 in.

28 | CUBO-ESFERA, 2003
Hilos de nylon, pintura y metal
Nylon thread, paint and metal
275 x 121 x 152 cm
108.2 x 47.6 x 59.8 in.

29 | CUBO POLÍCROMO, 1997
Hilos de nylon, pintura, madera, arena y metal
Nylon thread, paint, wood, sand and metal
240 x 120 x 120 cm
94.4 x 47.2 x 47.2 in.

30| CUBO DE SEÚL, 1994
Hilos de nylon, pintura, madera y metal
Nylon thread, paint, wood and metal
300 x 120 x 120 cm
118.1 x 47.2 x 47.2 in.



SOTO | 49

JESÚS  SOTO

1923 Nace en Ciudad Bolívar, Venezuela. 1942-1947 Estudios en la Escuela de Bellas

Artes, Caracas, Venezuela. 1947-1950 Director de la Escuela de Bellas Artes, Maracaibo,

Venezuela. 1950-1972 Vive y trabaja en París, Francia. Desde 1972 trabaja entre París

y Caracas. El 14 de enero de 2005 fallece en París, Francia.

1923 Soto was born in Ciudad Bolívar, Venezuela. 1942-1947 He studied at the Escuela

de Bellas Artes in Caracas, Venezuela. 1947-1950 He was Director of the Escuela de Bellas

Artes in Maracaibo, Venezuela 1950-1972 He lived and worked in Paris, France. From 1972
he worked in Paris and Caracas. On 14 March 2005, Soto passed away in Paris, France.

Jesús Soto en su taller de la rue de Turenne, París, 1966. Fotografía: ©André Morain. Jesús Soto en su taller de la rue de Turenne, París, 1966. 
Fotografía: Cornell Capa© International Center of Photography/Magnum photos.
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EXPOS IC IONES  IND IV IDUALES

1949 Taller Libre de Arte, Caracas, Venezuela. 1956 Galería Denise René, París, Francia.

1957 Galería Aujourd’hui, Palacio de Bellas Artes, Bruselas, Bélgica. | Museo de Bellas Artes,

Caracas, Venezuela. 1959 Galería Iris Clert, París, Francia | Galería Vallingatan, Estocolmo,

Suecia. 1961 Galería Rudolf Zwirner, Essen, Alemania | Galería Brusberg, Hanovre, Alema-

nia. | Mu seo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela. 1962 Galería Ad Libitum, Anvers, Bélgica

| Galería Edouard Loeb, París, Francia. 1963 Museum Haus Lange, Krefeld, Alemania.

1964 Galería Müller, Stuttgart, Alemania | Museo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela.

1965 Kootz Gallery, Nueva York, Estados Unidos | Galería Edouard Loeb, París, Francia |

Signals Gallery, Londres, Inglaterra. 1966 Galería Schmela, Düsseldorf, Alemania | Pfalz-

galerie des Bezirksverbandes, Kaiserslautern, Alemania | Galería del Naviglio, Milán, Italia |

Kootz Gallery, Nueva York, Estados Unidos | Galería del Cavallino, Venecia, Italia | Centro

Arte Viva-Feltrinelli, Trieste, Italia. 1967 Galería Denise René, París, Francia | Museo de Be-

llas Artes, Caracas, Venezuela. 1968 Galería Françoise Mayer, Bruselas, Bélgica | Kunsthalle,

Berna, Suiza | Kunstverein für die Rheinlande und Westfalen, Düsseldorf, Alemania | Museo

Stedelijk, Amsterdam, Holanda | Palacio de Be llas Artes, Bruselas, Bélgica | Museo de Arte

Moderno de la Ciudad de París, Francia | Galería de Arte Marlborough, Roma, Italia | Galería

Lorenzelli, Bérgamo, Italia. 1969 Galería Notizie, Turín, Italia | Galería del Naviglio, Milán,

Italia | Galería Flori, Florencia, Italia | Galería Giraldi, Liorna, Italia | Estudio Actual, Ca  ra cas,

Venezuela | Svensk-Franska Konstgalleriet, Estocolmo, Suecia | Galería Bonnier, Ginebra,

Suiza | Galería Marlborough-Gerson, Nueva York, Estados Unidos | Théâtre du Huitième,

Lyon, Francia. 1970 Galería de la Nova Loggia, Bolonia, Italia | Galería Godard Lefort, Mon-

treal, Canadá | Kunstverein, Mannheim, Alemania | Pfalzgalerie des Bezirksverbandes, Kai-

serslautern, Alemania | Museo de Ulm, Ulm, Alemania | Galería Semiha Huber, Zurich, Suiza

| Galería Denise René, París, Francia | Galerija Suvremene Umjetnosti, Zagreb, Yugoslavia |

Galería Buchholz, Munich, Alemania. 1971 Museo de Arte Contem poráneo, Chicago, Esta-

dos Unidos | Akron Art Center, Ohio, Estados Unidos | Galería Denise René/Hans Mayer,

Düsseldorf, Alemania | Galería Rotta, Milán, Italia | Museo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela

| Museo de Arte Moderno, Bogotá, Colombia | Kunstverein, Kaiserslautern, Alemania | Ariete

Graphica, Milán, Italia | Galería de Arte, INCIBA, Palacio de las Industrias, Caracas, Venezuela.

1972 Estudio Actual, Caracas, Venezuela | Galería Beyeler, Basilea, Suiza | Galería Alice

Pauli, Lausanne, Suiza | Galería Levi, Milán, Italia | Formas y Murales, Lyon, Francia | Marlbo-

rough Godard, Toronto, Canadá. 1973 Estudio Dos, Valencia, Venezuela | Universidad Cen-

tral de Venezuela, Caracas, Venezuela | Galería Corsini, Intra, Lago Mayor, Italia | Galería

Godel, Roma, Italia | Galería Arte Contacto, Caracas, Venezuela. 1974 Museo Solomon R.

Guggenheim, Nueva York, Estados Unidos | Museo Boymans-van Beuningen, Rotterdam,

IND IV IDUAL  EXH IB IT IONS

1949 Taller Libre de Arte, Caracas, Venezuela. 1956 Galerie Denise René, Paris, France.

1957 Galerie Aujourd’hui, Palais des Beaux-Arts, Brussels, Belgium | Museo de Bellas Artes,

Caracas, Venezuela. 1959 Galerie Iris Clert, Paris, France | Galleri Vallingatan, Stockholm,

Sweden. 1961 Galerie Rudolf Zwirner, Essen, Germany | Galerie Brusberg, Hanover, Ger-

many | Museo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela. 1962 Galerie Ad Libitum, Antwerp, Bel-

gium | Galerie Edouard Loeb, Paris, France. 1963 Museum Haus Lange, Krefeld, Germany.

1964 Galerie Müller, Stuttgart, Germany | Museo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela.

1965 Kootz Gallery, New York, U.S.A. | Galerie Edouard Loeb, Paris, France | Signals Gallery,

London, United Kingdom. 1966 Galerie Schmela, Düsseldorf Pfalzgalerie des Bezirksver-

bandes, Kaiserslautern, Germany | Galleria del Naviglio, Milan, Italy | Kootz Gallery, New

York, U.S.A. | Galleria del Cavallino, Venice, Italy | Centro Arte Viva-Feltrinelli, Trieste, Italy.

1967 Galerie Denise René, Paris, France | Museo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela |

1968 Galerie Françoise Mayer, Brussels, Belgium | Kunsthalle, Bern, Switzerland | Kun-

stverein für die Rheinlande und Westfalen, Düsseldorf, Germany | Stedelijk Museum, Ams-

terdam, Netherlands | Palais des Beaux-Arts, Brussels, Belgium | Musée d’Art Moderne de

la Ville de Paris, France | Marlborough Galleria d’Arte, Rome, Italy | Galleria Lorenzelli,

Bergame, Italy. 1969 Galleria Notizie, Turin, Italy | Galleria del Naviglio, Milan, Italy | Galleria

Flori, Firenze, Italy | Galleria Giraldi, Livourne, Italy | Estudio Actual, Caracas, Venezuela |

Svensk-Franska Konstgalleriet, Stockholm, Sweden | Galerie Bonnier, Geneva, Switzerland

| Marlborough-Gerson Gallery, New York, U.S.A. | Théâtre du Huitième, Lyon, France. 1970
Galleria de la Nova Loggia, Bologna, Italy | Galerie Godard Lefort, Montreal, Canada | Kun-

stverein, Mannheim, Germany | Pfalzgalerie des Bezirksverbandes, Kaiserslautern, Germany

| Ulmer Museum, Ulm, Germany | Galerie Semiha Huber, Zürich, Switzerland | Galerie Denise

René, Paris, France | Galerija Suvremene Umjetnosti, Zagreb, Yugoslavia | Galerie Buchholz,

Munich, Germany. 1971 Museum of Contemporary Art, Chicago, U.S.A. | Akron Art Center,

Ohio, U.S.A. | Galerie Denise René/Hans Mayer, Düsseldorf, Germany | Galleria Rotta, Milan,

Italy | Museo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela | Museo de Arte Moderno, Bogotá, Colom-

bia | Kunstverein, Kaiserslautern, Germany | Ariete Graphica, Milan, Italy | Galería de Arte,

INCIBA, Palacio de las Industrias, Caracas, Venezuela. 1972 Estudio Actual, Caracas,

Venezuela | Galerie Beyeler, Basle, Switzerland | Galerie Alice Pauli, Lausanne, Switzerland

| Galleria Levi, Milan, Italy | Formes et Muraux, Lyon, France | Marlborough Godard, Toronto,

Canada. 1973 Estudio Dos, Valencia, Venezuela. | Universidad Central de Venezuela, Cara-

cas, Venezuela | Galleria Corsini, Intra, Lake Maggiore, Italy | Galleria Godel, Rome, Italy |

Galería Arte Contacto, Caracas, Venezuela. 1974 Solomon R. Guggenheim Museum, New

York, U.S.A. | Musée Boymans-van Beuningen, Rotterdam, Pays-Bas | Hirshhorn Museum
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Holanda | Museo y Jardín de Escultura Hirshhorn, Washington D.C., Estados Unidos | Galería

Denise René, Nueva York, Estados Unidos. 1975 Galería Arte Contacto, Caracas, Venezuela.

1976 Galería Watari, Tokyo, Japón. 1977 Galería Bonnier, Ginebra, Suiza | Centro Interna-

cional de Creación Artística, Sénanque, Francia | Galería El Parque, Valencia, Venezuela |

Galería Arte Contacto, Caracas, Venezuela | Biblioteca Municipal, Caen, Francia | Galería

Valeur, Nagoya, Japón. 1978 Museo Louisiana, Humlebaek, Dinamarca | Liljevalchs Kons-

thall, Estocolmo, Suecia. 1979 Helsinki Kaupungin Taidekokoelmat, Helsinki, Finlandia |

Museo Nacional de Arte Moderno, Centro Georges Pompidou, París, Francia. 1980 Galería

Denise René, París, Francia | Museo de Arte Contemporáneo de Caracas, Sala Ipostel, Ca-

racas, Venezuela | Universidad Simón Bolívar, Caracas, Venezuela | Galería Ferm, Malmö,

Suecia. 1981 Galería de Arte Rolando Oliver Rugeles, Mérida, Venezuela | Museo de Arte

Contemporáneo Francisco Narváez, Porlamar, Venezuela | Galería Témpora, Bogotá, Co-

lombia | Casa de Colón, Las Palmas de Gran Canaria, España. 1982 Palacio de Velázquez,

Madrid, España | Caja de Ahorros Provincial, Alicante, España | Fundación Joan Miró, Bar-

celona, España | Colegio de Arquitectos, Santa Cruz de Tenerife, España | Galería Theo &

Sala Celini, Madrid, España | Galería Quintero, Barranquilla, Colombia | Ateneo, Zea, Vene-

zuela. 1983 Casa de la Cultura, La Victoria, Venezuela | Museo de Arte Contemporáneo

de Caracas Sofía Imber, Venezuela | Centro de Bellas Artes, Maracaibo, Venezuela | Sala

Luzán, Zaragoza, España. 1984 Galería Charles Cowles, Nueva York, Estados Unidos.

1985 Galería Garcés Velásquez, Bogotá, Colombia | Achenbach Art Consulting, Düsseldorf,

Alemania | Center for the Fine Arts, Miami, Estados Unidos | Galería Hokin, Miami, Estados

Unidos. 1986 Centro de Escultura Contemporánea, Tokio, Japón | Centro de Escultura

Contemporánea, Osaka, Japón | Galería Expressions Art, Coconut Grove, Florida, Estados

Unidos. 1987 Galería Gilbert Brownstone, París, Francia. 1988 Ateneo de Boconó, Vene-

zuela | Galería Elisabeth Franck, Knokke-le-Zoute, Bélgica | Instituto de Cultura Portorri-

queña, San Juan, Puerto Rico | Galería Hyundai, Seúl, Corea del Sur. 1989 Galería Her-

manns, Munich, Alemania | Museo de Arte Coro, Coro, Venezuela. 1990 Galería Theo, Ma-

drid, España | Theospacio, Madrid, España | Estudio Theo, Madrid, España | Galería Sapone,

Niza, Francia | Galería Eva Menzio, Turín, Italia | Museo de Arte Moderno, Kamakura, Japón

| Museo de Arte Moderno, Saitama, Japón | Museo de Arte Moderno, Iwaki, Japón | Museo

de Arte de la Ciudad de Itami, Itami, Japón | Galería Theo, Barcelona, España | Galería Art

Valley 88, Forte dei Marmi, Italia | Josef Albers Museum, Quadrat, Bottrop, Alemania. 1991
Galería 44, Kaarst, Alemania | Galería 44, FIAC, París, Francia | Galería Humphrey, Nueva

York, Estados Unidos | Galería Arte 92, Milán, Italia | Galería Quintero, Barranquilla, Colombia.

1992 Galería Theo, ARCO, Madrid, España | Abadía San Andrés, Centro de Arte Contem-

poráneo, Meymac, Francia | Le Carré/Museo Bonnat, Bayonne, Francia | Museo de Bellas

Artes, Pau, Francia | Fundação de Serralves, Oporto, Portugal | Altamira Fine Art, Caracas,

and Sculpture Garden, Washington D.C., U.S.A. | Galerie Denise René, New York, U.S.A.

1975 Galería Arte Contacto, Caracas, Venezuela. 1976 Galerie Watari, Tokyo, Japan. 1977
Galerie Bonnier, Geneva, Switzerland | Centre International de Création Artistique, Sé-

nanque, France | Galería El Parque, Valencia, Venezuela | Galería Arte Contacto, Caracas,

Venezuela | Bibliothèque Municipale, Caen, France | Galerie Valeur, Nagoya, Japan. 1978
Louisiana Museum, Humlebaek, Denmark | Liljevalchs Konsthall, Stockholm, Sweden. 1979
Helsinki Kaupungin Taidekokoelmat, Helsinki, Finland | Musée National d’Art Moderne, Cen-

tre Georges Pompidou, Paris, France. 1980 Galerie Denise René, Paris, France | Museo de

Arte Contemporáneo de Caracas, Sala Ipostel, Caracas, Venezuela | Universidad Simón Bolí-

var, Caracas, Venezuela | Galerie Ferm, Malmö, Sweden. 1981 Galería de Arte Rolando

Oliver Rugeles, Mérida, Venezuela | Museo de Arte Contemporáneo Francisco Narváez, Por-

lamar, Venezuela | Galería Témpora, Bogotá, Colombia | Casa de Colón, Las Palmas, Grande

Canarie, Spain. 1982 Palacio de Velázquez, Madrid, Spain | Caja de Ahorros Provincial, Al-

icante, Spain | Fundación Joan Miró, Barcelone, Spain | Colegio de Arquitectos, Santa Cruz

de Tenerife, Spain | Galería Theo & Sala Celini, Madrid, Spain | Galería Quintero, Barranquilla,

Colombia | Ateneo, Zea, Venezuela. 1983 Casa de la Cultura, La Victoria, Venezuela | Museo

de Arte Contemporáneo de Caracas, Venezuela | Centro de Bellas Artes, Maracaibo,

Venezuela | Sala Luzán, Saragossa, Spain. 1984 Charles Cowles Gallery, New York, U.S.A.

1985 Galería Garcés Velásquez, Bogotá, Colombia | Achenbach Art Consulting, Düsseldorf,

Germany | Center for the Fine Arts, Miami, U.S.A. | Hokin Gallery, Miami, U.S.A. 1986 Con-

temporary Sculpture Center, Tokyo, Japan | Contemporary Sculpture Center, Osaka, Japan

| Expressions Art Gallery, Coconut Grove, Floride, U.S.A. 1987 Galerie Gilbert Brownstone,

Paris, France. 1988 Ateneo, Boconó, Venezuela | Elisabeth Franck Gallery, Knokke-le-Zoute,

Belgium | Instituto de Cultura Puertorriqueña, San Juan, Puerto Rico | Hyundai Gallery,

Seoul, South Korea. 1989 Galerie Hermanns, Munich, Germany | Museo de Arte, Coro,

Venezuela. 1990 Galería Theo, Madrid, Spain | Theospacio, Madrid, Spain | Estudio Theo,

Madrid, Spain | Galerie Sapone, Nice, France | Galleria Eva Menzio, Turin, Italy | Museum of

Modern Art, Kamakura, Japan | Museum of Modern Art, Saitama, Japan | Iwaki City Art Mu-

seum, Iwaki, Japan | Itami City Museum of Art, Itami, Japan | Galería Theo, Barcelona, Spain

| Galleria Art Valley 88, Forte dei Marmi, Italy | Josef Albers Museum, Quadrat, Bottrop, Ger-

many. 1991 Gallery 44, Kaarst, Germany | Gallery 44, FIAC, Paris, France | Humphrey

Gallery, New York, U.S.A. | Galleria Arte 92, Milan, Italy | Galería Quintero, Barranquilla,

Colombia. 1992 Galería Theo, ARCO, Madrid, Spain | Abbaye Saint-André, Centre d’Art

Contemporain, Meymac, France | Le Carré/Musée Bonnat, Bayonne, France | Musée des

Beaux-Arts, Pau, France | Fundação de Serralves, Porto, Portugal | Altamira Fine Art, Cara-

cas, Venezuela | Museo de Bellas Artes, Caracas | Museo de Arte Moderno-Fundación Jesús

Soto, Ciudad Bolívar, Venezuela. 1993 Altamira Fine Art, ART ASIA, Hong Kong | Museo
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Venezuela | Museo de Bellas Artes, Caracas, Venezuela | Museo de Arte Moderno-Fundación

Jesús Soto, Ciudad Bolívar, Venezuela. 1993 Altamira Fine Art, ART ASIA, Hong Kong,

China. | Museo de Arte Contemporáneo de Maracay Mario Abreu, Maracay, Venezuela.

1994 Galería Elisabeth Franck, Knokke-le-Zoute, Bélgica | Casa de la Cultura Juan Félix

Sánchez, Mérida, Venezuela | Ateneo Jesús Soto, Tovar, Venezuela | Festival Internacional

de Biarritz, Francia | Galería Seomi, Seúl, Corea del Sur | Galería In Khan, Nueva York, Esta-

dos Unidos. 1995 Galería Durban-Segnini, ART MIAMI ’95, Miami, Estados Unidos | Galería

Exedra, Quito, Ecuador | Galería Durban, FIA, Caracas, Venezuela | Espacio Soto, Galería

Durban, Caracas, Venezuela | Galería Hyundai, Seúl, Corea del Sur. 1997 Galería Nacionale

del Jeu de Paume, París, Francia | Fundación de Arte Concreto, Reutlingen, Alemania |

Museo de Arte Contemporáneo de la Universidad de São Paulo, Brasil | Galería Denise René,

París, Francia | Galería Hyundai, Seúl, Corea del Sur | Galería Denise René, ART 28’97, Basilea,

Suiza | Galería Durban, Caracas, Venezuela | Galería Fairmate Art, Taipei, Taiwan | Galería

J.G.M., FIAC, París, Francia | Universidad Central Nacional, Chung-Li, Taiwan. 1998 Museo

de Arte Moderno de Bahía, Salvador de Bahía, Brasil | Galería Riva Yares, Scottsdale, Ari-

zona, Estados Unidos | Museo Nacional de Artes Visuales, Montevideo, Uruguay | Espacio

Cultural PDV, Caracas, Venezuela | Centro Cultural del Conde Duque, Madrid, España | Ga-

lería Riva Yares, Santa Fe, Nuevo México, Estados Unidos | Museo Nacional de Bellas Artes,

Buenos Aires, Argentina | Casa Andrade Muricy, Curitiba, Paraná, Brasil | Galería Durban

Segnini, Coral Gables, Florida, Estados Unidos. 1999 Banco Bruxelles Lambert, Bruselas,

Bélgica | Galería Schoeller, Düsseldorf, Alemania | Sala de Arte Telefónica, Santiago, Chile |

Galería am Lindenplatz AG, Vaduz, Liechenstein | Galería de Arte Ascaso, Valencia, Vene-

zuela. 2000 Museo de Bellas Artes Kaohsiung, Taiwan | Museo de Arte Contemporáneo

de Monterrey, México | Allianz Versicherungs-AG, Berlín, Alemania | Fundación Corp Group

Centro Cultural, Caracas, Venezuela | Galería Denise René, FIAC, París, Francia. 2001 Ga-

lería Riva Yares, Scottsdale, Arizona, Estados Unidos | Museo de Arte Moderno de Bogotá,

Colombia | Galería Riva Yares, Santa Fe, Arizona, Estados Unidos | Fundación Veranneman,

Kruishoutem, Bélgica. 2002 Joan Guaita Art, Palma de Mallorca, Islas Baleares, España |

Dan Galería, São Paulo, Brasil | Centro de Arte de Maracaibo Lía Bermúdez, Maracaibo, Ve-

nezuela | Galería de Arte Ascaso, Caracas, Venezuela. 2003 Museo de Arte Contempo-

ráneo de Caracas Sofía Imber, Venezuela | Centro Cultural Metropolitano, Quito, Ecuador |

Galería Denise René, París, Francia. 2004 Galería Dimaca, Caracas, Venezuela | Joan

Guaita Art, Palma de Mallorca, Islas Baleares, España | Galería Denise René, París, Francia |

Galería Sicardi, Houston, Texas, Estados Unidos. 2005 Galería Riva Yares, Scottsdale, Ari-

zona, Estados Unidos | Centro Cultural Banco do Brasil, Río de Janeiro, Brasil | Instituto

Tomie Ohtake, São Paulo, Brasil | Museo Oscar Niemeyer, Curitiba, Paraná, Brasil | Artespa-

cio, Santiago, Chile | Museo Tamayo Arte Contemporáneo, Ciudad de México, México |

de Arte Contemporáneo de Maracay Mario Abreu, Maracay, Venezuela. 1994 Elisabeth

Franck Gallery, Knokke-le-Zoute, Belgium | Casa de la Cultura Juan Félix Sánchez, Mérida,

Venezuela | Ateneo Jesús Soto, Tovar, Venezuela | Festival International de Biarritz, France

| Gallery Seomi, Seoul, South Korea | In Khan Gallery, New York, U.S.A. 1995 Durban-Seg-

nini Gallery, ART MIAMI ’95, Miami, U.S.A. | Galería Exedra, Quito, Ecuador | Galería Durban,

FIA, Caracas, Venezuela | Espacio Soto, Galería Durban, Caracas, Venezuela | Hyundai

Gallery, Seoul, South Korea. 1997 Galerie Nationale du Jeu de Paume, Paris, France |

Stiftung für Konkrete Kunst, Reutlingen, Germany | Museu de Arte Contempôranea da Uni-

versidade de São Paulo, Brazil | Galerie Denise René, Paris, France | Gallery Hyundai, Seoul,

South Korea | Galerie Denise René, ART 28’97, Basel, Switzerland | Galería Durban, Caracas,

Venezuela | Fairmate Art Gallery, Taipei, Taiwan | J.G.M. Galerie, FIAC, Paris, France | National

Central University, Chung-Li, Taiwan. 1998 Museu de Arte Moderna da Bahia, Salvador,

Bahia, Brazil | Riva Yares Gallery, Scottsdale, Arizona, U.S.A. | Museo Nacional de Artes Vi-

suales, Montevideo, Uruguay | Espacio Cultural PDV, Caracas, Venezuela | Centro Cultural

del Conde Duque, Madrid, Spain | Riva Yares Gallery, Santa Fe, Nouveau Mexique, U.S.A. |

Museo Nacional de Bellas Artes, Buenos Aires, Argentina | Casa Andrade Muricy, Curitiba,

Paraná, Brazil | Durban Segnini Gallery, Coral Gables, Floride, U.S.A. 1999 Banque Bruxelles

Lambert, Brussels, Belgium | Galerie Schoeller, Düsseldorf, Germany | Sala de Arte Tele-

fónica, Santiago, Chili | Galería de Arte La Previsora, Caracas, Venezuela | Galerie am Lin-

denplatz AG, Vaduz, Liechenstein | Galería de Arte Ascaso, Valencia, Venezuela. 2000
Kaohsiung Museum of Fine Arts, Kaohsiung, Taiwan | Museo de Arte Contemporáneo de

Monterrey, Mexico | Allianz Versicherungs-AG, Berlin, Germany | Fundación Corp Group

Centro Cultural, Caracas, Venezuela | Galerie Denise René, FIAC, Paris, France. 2001 Riva

Yares Gallery, Scottsdale, Arizona, U.S.A. | Museo de Arte Moderno de Bogotá, Colombia |

Riva Yares Gallery, Santa Fe, Arizona, U.S.A. | Fondation Veranneman, Kruishoutem, Belgium.

2002 Joan Guaita Art, Palma de Majorque, Baleareic Islands, Spain | Dan Galeria, São

Paulo, Brazil | Centro de Arte de Maracaibo Lía Bermúdez, Maracaibo, Venezuela | Galería

de Arte Ascaso, Caracas, Venezuela. 2003 Museo de Arte Contemporáneo de Caracas,

Venezuela | Centro Cultural Metropolitano, Quito, Ecuador | Galerie Denise René, Paris,

France. 2004 Galería Dimaca, Caracas, Venezuela | Joan Guaita Art, Palma de Majorque,

Baleareic Islands, Spain | Galerie Denise René, Paris. France | Sicardi Gallery, Houston, Texas,

U.S.A. 2005 Riva Yares Gallery, Scottsdale, Arizona, U.S.A. | Centro Cultural Banco do

Brasil, Rio de Janeiro, Brazil | Instituto Tomie Ohtake, São Paulo, Brazil | Museu Oscar

Niemeyer, Curitiba, Paraná, Brazil | Artespacio, Santiago, Chile | Museo Tamayo Arte Con-

temporáneo, Mexico, Mexico | MoLAA Museum of Latin American Art, Long Beach, Califor-

nia, U.S.A. | Galería de Arte Nacional, Caracas, Venezuela | Museo de Arte Coro, Coro, Estado

Falcón, Venezuela | 2006 Instituto de Estudios Superiores de Administración IESA, Cara-
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Museo de Arte Latinoamericano, Long Beach, California, Estados Unidos | Galería de Arte

Nacional, Caracas, Venezuela | Museo de Arte Coro, Coro, Venezuela. 2006 Instituto de

Estudios Superiores de Administración, IESA, Caracas, Venezuela | Centro de Arte La Es-

tancia, Caracas, Venezuela | Trasnocho Cultural, Caracas, Venezuela | Fundación Proa, Bue-

nos Aires, Argentina | GAMEC, Galería d’Arte Moderna e Contemporaneo, Bérgamo, Italia |

Galería Theo Spacio, Madrid, España. 2008 Galería Elvira González, Madrid, España | Leon

Tovar Gallery, New York, Es tados Unidos | Robert Sandelson and Contemporary Internatio-

nal Art, Londres, Inglaterra. 2009 Galerie Max Hetzler, Berlín, Alemania. 2010 Galerie De-

nise René espace marais et rive gauche, Paris, Francia. 2011 Haunch of Venison Gallery,

New York, Estados Unidos. 2012 NYU Grey Art Gallery, New York, Estados Unidos.

cas, Venezuela | Centro de Arte la Estancia, Caracas, Venezuela | Trasnocho Cultural, Cara-

cas, Venezuela | Fundación Proa, Buenos Aires, Argentina | GAMEC, Galleria d’Arte Moderna

e Contemporaneo, Bergamo, Italy | Pablo Goebel Fines Arts, Ciudad de Mexico, Mexico |

Galeria Theo Spacio, Madrid, Spain. 2008 Galería Elvira Gonzalez, Madrid, Spain | Leon

Tovar Gallery, New York, U.S.A. | Robert Sandelson and Contemporary International Art,

London, United Kingdom. 2009 Galerie Max Hetzler, Berlin, Germany. 2010 Galerie

Denise René espace marais et rive gauche, Paris, France. 2011 Haunch of Venison Gallery,

New York, U.S.A. 2012 NYU Grey Art Gallery, New York, U.S.A.

En el Museo de Arte Moderno Jesús Soto. Ciudad Bolívar, 1995. Fotografía: Ricardo Armas. Jesús Soto con su hija Isabelle. Paris, 1967. Fotografía: Archivo Fundación Jesús Soto.
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INTEGRACIONES  AL  MEDIO  AMBIENTE

1957 Estructura cinética, Ciudad Universitaria, Caracas, Venezuela. 1958 Muro de Bruse-

las, Instituto Venezolano de Investigaciones Científicas (IVIC), Caracas, Venezuela (realizado

para la Exposición Universal de Bruselas, 1958) | Torre de Bruselas, Instituto Venezolano de

Investigaciones Científicas (IVIC), Caracas, Venezuela (realizado para la Exposición Univer-

sal de Bruselas, 1958). 1967 Volumen suspendido, Expo 67, Pabellón de Venezuela, Mon-

treal, Canadá (ambientación efímera en el pabellón creado por el arquitecto Carlos Raúl

Villanueva para la integración de una obra monumental de Soto, Exposición Universal de

Montreal, 1967). 1968-69 Ambientación efímera creada para las fiestas de fin de año.

Plaza Fürstemberg, París, Francia. 1969 Muro cinético (2), UNESCO, París, Francia | Pro-

gresión a centro móvil, Torre Capriles, Caracas, Venezuela | Paralelas vibrantes, Torre Ca-

priles, Caracas, Venezuela | Volumen cinético, Torre Capriles, Caracas, Venezuela. 1970
Hall de entrada, Banco Federal de Alemania, Fráncfort, Alemania | Extensión y progresión

en el agua, Liceo de Rethel, Ardennes, Francia | Hall de entrada, Facultad de Medicina y de

Farmacia, Rennes, Francia. 1971 Vibración amarilla, Instituto Venezolano de Investigaciones

Científicas (IVIC), Caracas, Venezuela. 1972 Hall de entrada, Laboratorios Sandoz, Basilea,

Suiza. 1972-82 Complejo Cultural Teresa Carreño, Caracas, Venezuela. 1973 El gran

mural de las escrituras, Banco Central de Venezuela, Caracas, Venezuela | Extensión y pro-

gresión en el agua, Paseo Ciencias, Maracaibo, Venezuela. 1973-1995 Penetrable, Parque

García Sanabría, Santa Cruz de Tenerife, España. 1974 Muro cinético, Oficina Internacional

del Trabajo, Ginebra, Suiza | Muro cinético, Oficina Internacional del Trabajo, Ginebra, Suiza

| Progresión Caracas 1 y 2, Museo de Arte Contemporáneo de Caracas, Venezuela | Mural

BIV, Museo de Arte Contemporáneo de Caracas, Venezuela | Mural Amsterdam, Museo de

Arte Contemporáneo de Caracas, Venezuela | Vibrante Signals, Museo de Arte Contempo-

ráneo de Caracas, Venezuela. 1975 Hall de entrada y restaurante del personal, Régie Re-

nault, Boulogne-Billancourt, Francia | Progresión, CES, Moreuil, Francia. 1977 Volumen vir-

tual suspendido, Royal Bank of Canada, Toronto, Canadá | Mural Cavendes, Edificio Caven-

des, Caracas, Venezuela. 1979 Volumen suspendido, Centro de Arte Moderno Georges

Pompidou, París, Francia | Ambientación, recepción, Cars-Motors, Caracas, Venezuela | Gran

escritura negra, Banco de Venezuela, Caracas, Venezuela | Volumen virtual suspendido, Cen-

tro Banaven (edificio Cubo Negro), Caracas, Venezuela | Interferencias vibrantes, West

Deutsche Landesbank, Dortmund, Alemania. 1982 Progresión suspendida amarilla y

blanca, Entidad de Ahorro y Préstamo, Puerto La Cruz, Venezuela. 1983 Progresión ama-

rilla, Metro Chacaíto, Caracas, Venezuela. | Cubo virtual azul y negro, Metro Chacaíto, Cara-

cas, Venezuela. 1984 Extensión azul y blanca, Seguros La Seguridad, Caracas, Venezuela

| Extensión y Esfera virtual, INTEVEP, Los Teques, Caracas, Venezuela | Volumen virtual po-

SCULPTURES  INTEGRATED INTO SPACE

1957 Kinetic structure, Ciudad Universitaria, Caracas, Venezuela. 1958 Wall of Brussels,

I.V.I.C., Caracas, Venezuela (made for Universal Exhibition of Brussels, 1958) | Tour de Brux-

elles, I.V.I.C., Caracas, Venezuela (made for Universal Exhibition of Brussels, 1958). 1967
Suspended Volume, Expo 67, Venezuelan Pavilion, Montreal, Canada | Ephemeral Environ-

ment, Venezuelan Pavilion, Universal Exhibition in Montréal, 1967. 1968-69 Ephemeral

Environment made for the end year festivities, Place Furstenberg, Paris, France. 1969 Mur

cinétique (2), UNESCO, Paris, France | Progresión a centro móvil, Torre Capriles, Caracas,

Venezuela | Paralelas vibrantes, Torre Capriles, Caracas, Venezuela | Volumen cinético, Torre

Capriles, Caracas, Venezuela. 1970 Hall, Deutsche Bundesbank, Frankfurt, Germany | Ex-

tension et progression dans l’eau, Rethel College, The Ardennes, France | Hall, Faculté de

Médecine et de Pharmacie, Rennes, France. 1971 Vibración amarilla, I.V.I.C., Caracas,

Venezuela. 1972 Hall, Sandoz Pharmaceutical Laboratory, Basel, Switzerland. 1972-82
Complejo Cultural Teresa Carreño, Caracas, Venezuela. 1973 El gran mural de las escrituras,

Banco Central de Venezuela, Caracas, Venezuela | Extension et progression dans l’eau,

Paseo Ciencias, Maracaibo, Venezuela | 1973-1995 Penetrable, Parque García Sanabría,

Santa Cruz de Tenerife, Spain | 1974 Mur cinétique, International Labor Office, Geneva,

Switzerland. 1975 Hall and wall of staff restaurant, Régie Renault, Boulogne-Billancourt,

France | Progression, CES (college), Moreuil, France. 1977 Suspended Virtual Volume, Royal

Bank of Canada, Toronto, Canada | Mural Cavendes, Edificio Cavendes, Caracas, Venezuela.

1979 Environnement, Reception, Cars-Motors, Caracas, Venezuela | Gran escritura negra,

Banco de Venezuela, Caracas, Venezuela | Volumen virtual suspendido, Centro Banaven,

Caracas, Venezuela | Interférences vibrantes, West Deutsche Landesbank, Dortmund, Ger-

many. 1982 Progresión suspendida amarilla y blanca, Entidad de Ahorro y Préstamo,

Puerto La Cruz, Venezuela. 1983 Progresión amarilla, Metro Chacaíto, Caracas, Venezuela

| Cubo virtual azul y negro, Metro Chacaíto, Caracas, Venezuela. 1984 Extensión azul y

blanca, Seguros La Seguridad, Caracas, Venezuela | Volumen virtual polícromo, Deutsche

Eisenbahn Versicherung, Cologne, Germany. 1985 Esfera Japón, Edificio Banco Lara, Cara-

cas, Venezuela. 1987 Cubo Meneven, Edificio Corpoven, Puerto La Cruz, Venezuela. 1988
Ovoide Polar, Fundación Polar, Caracas, Venezuela | Cubo Provincial, Banco Provincial, Cara-

cas, Venezuela | Mur Polychrome, CFDT, Paris, France | Ecriture, CFDT, Paris, France | Large

Sphere of Seoul, Olympic Park, Seoul, South Korea (made for Olympiade of Arts during

Olympic Games in Seoul, 1988) | Media esfera roja, Seguros La Seguridad, Caracas, Vene -

zuela | Cubo virtual, Torre Banco Provincial, Caracas, Venezuela. 1992 Media esfera azul y

verde, Universal Exhibition in Seville, Spain. 1993 Dos cubos virtuales, Darier Hentsch &

Cie., Geneva, Switzerland. 1993-94 Cubo de Francia, Ambassade de France, Caracas,
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lícromo, Deutsche Eisenbahn Versicherung, Colonia, Alemania. 1985 Esfera Japón, Edificio

Banco Lara, Caracas, Venezuela. 1986 Volumen virtual, hall de entrada Centro de Arte Mo-

derno Georges Pompidou, París, Francia. 1987 Cubo Meneven, Edificio Corpoven, Puerto

La Cruz, Venezuela. 1988 Ovoide Polar, Fundación Polar, Caracas, Venezuela | Cubo Pro-

vincial, Banco Provincial, Caracas, Venezuela | Muro Polícromo, CFDT, París, Francia | Escri-

tura, CFDT, París, Francia | Gran esfera de Seúl, Parque Olímpico, Seúl, Corea del Sur (rea-

lizada para la Olimpíada de las Artes con ocasión de los Juegos Olímpicos de Seúl, 1988) |

Media esfera roja, Seguros La Seguridad, Caracas, Venezuela | Cubo virtual, Torre Banco

Provincial, Caracas, Venezuela. 1992 Media esfera azul y verde, Sevilla, España (realizada

para la Exposición Universal de Sevilla, 1992). 1993 Dos cubos virtuales, Darier Hentsch &

Cie., Ginebra, Suiza. 1993-94 Cubo de Francia, Embajada de Francia, Caracas, Venezuela.

1995 Bandera de bienvenida, Dowa Fire & Marine Insurance Company Phoenix Tower,

Osaka, Japón. 1989-1995 Volumen virtual Air France, sede social de Air France, Roissy,

Francia. 1997 Integración de cuatro obras, hall de entrada, KPMG, La Défense, París, Fran-

cia | Cubo negro penetrable, Fundación El Jardín de Daniel Spoerri, Seggiano, Grosseto,

Italia | Esfera azul, Plaza Samsung, Estación Ferroviaria de Suhyun, Megapuerto de Bun-

dang, Corea del Sur | Penetrable de Tongyoung, Parque Nammang de Esculturas al Aire

Libre, Tongyoung, Corea del Sur | Elipsoides virtuales, Sede Social del Banco de Dresde,

Berlín, Alemania | Esfera de Caracas, autopista Francisco Fajardo, Caracas, Venezuela.

1998-99 La esfera de Margarita, Porlamar, Isla de Margarita, Venezuela. 2001 Gran

óvalo, nueva Sede Social de la Corporación China de Petróleo, Taipei, Taiwán. 2006 Ovoi -

de y Extensión suspendida, Sede de la Fundación de Estado para el Sistema Nacional de

Orquestas Juveniles e Infantiles de Venezuela (FESNOJIV), Caracas, Venezuela. 

Venezuela. 1995 Welcoming Flag, Dowa Fire & Marine Insurance Company Phoenix Tower,

Osaka, Japan. 1989-1995 Volume virtuel Air France, Air France Head Office, Roissy,

France. 1997 Integration of four artworks, Hall, KPMG, La Défense, Paris, France | Cube noir

penetrable, Fondazione Il Giardino di Daniel Spoerri, Seggiano, Grosseto, Italy | Sphère bleue,

Samsung Plaza, Gare de Suhyun, Megaport of Bundang, South Korea | Penetrable of Tongy-

oung, Tongyoung Nammang Open Air Sculpture Park, Korea (1997) | Virtual Ellipsoids, Dres-

dner Bank Head Office, Berlin, Germany | Esfera de Caracas, motorway Francisco Fajardo,

Caracas, Venezuela. 1998-99 La esfera de Margarita, Porlamar, Margarita Island, Vene -

zuela. 2001 Large ovale, new Chinese Petroleum Corporation Head Office, Taipei, Taiwan.

Jesús Soto y Alejandro Otero. 

Exposición colectiva 

Arte constructivo venezolano 

1945-1965. Génesis y desarollo.

Galeria de Arte Nacional, 

Caracas, 1979. 

Fotografía: Archivo CINAP

Jesús Soto, París, 1988. Fotografía: ©André Morain.



SOTO | 6362 | color sobre color

COLECC IONES  PÚBL ICAS

ALEMANIA | Museo Josef Albers, Quadrat, Bottrop | Museo Ludwig, Colonia | Museo Spren-

gel, Hannover | Museo Emperador Guillermo, Krefeld | Museo Wurth, Kunzelsau | Museo

Morsbroich, Leverkusen | Colección Lenz Schönberg, Munich | Galería Nacional, Stuttgart |

Museo de Ulm, Ulm | ARGENTINA | Museo Nacional de Bellas Artes, Buenos Aires | AUS-

TRALIA | Galería Nacional de Australia, Canberra | Galería Nacional de Victoria, Melbourne

| BÉLGICA | Museos Reales de Bellas Artes de Bélgica, Bruselas | Museo de Escultura al

Aire Libre, Middelheim | BRASIL | Museo de Arte Contemporáneo de la Universidad de São

Paulo | CANADÁ | Museo de Arte Contemporáneo de Montreal | CHILE | Museo de la Soli-

daridad Salvador Allende, Santiago | COLOMBIA | Museo de Arte Moderno La Tertulia, Cali

| COREA DEL SUR | Museo de Arte Ho-Am, Seúl | Museo Nacional de Arte Contemporáneo,

Seúl | Parque de Escultura al Aire Libre Nammang, Ciudad de Tongyoung | CUBA | Casa de

Las Américas, La Habana | DINAMARCA | Louisiana, Humlebaek | EGIPTO | Universal Gra-

phic Museum, Giza | ESPAÑA | Museo Luis González Robles, Universidad de Alcalá, Alcalá

de Henares | Museo de La Asegurada, Alicante | Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía,

Madrid | Fundación ARCO, Madrid | Centro Atlántico de Arte Moderno, Las Palmas de Gran

Canaria | Fundación César Manrique, Teguise, Lanzarote (Islas Canarias) | ESTADOS UNI-

DOS | Museo de Arte Norton, West Palm Beach, Florida | Galería de Arte Albright-Knox,

Buffalo, Nueva York | Museo de Arte Neuberger, Purchase, Nueva York | Museo de Arte Mo-

derno, Nueva York | Solomon R. Guggenheim Museum, Nueva York | Oklahoma City Art

Museum, Oklahoma City, Oklahoma | Archer M. Huntington Art Gallery, Austin, Texas | Hirs-

hhorn Museum and Sculpture Garden, Washington D.C. | FINLANDIA | Museo de Arte Con-

temporáneo, Helsinki | FRANCIA | Museo Martiniqueño de las Artes de Las Américas -

M2A2, Le Lamentin (Martinica) | Museo de Arte Contemporáneo, Lyon | Museo de Bellas

Artes de Nantes | Museo de Arte Moderno de la Ciudad de París | Museo Nacional de Arte

Moderno, Centro Georges Pompidou, París | Fondo Departamental de Arte Contemporá-

neo, Val-de-Marne | Museo de Bellas Artes, Pau | HOLANDA | Mondriaanhuis, Amersfoort |

Fundación Peter Stuyvesant, Ámsterdam | Museo Stedelijk, Ámsterdam | Rijksmuseum Krö-

ller-Müller, Otterlo | Museo Boymans-van Beuningen, Rotterdam | INGLATERRA | Tate Ga-

llery, Londres | ISRAEL | Museo de Israel, Jerusalén | Museo de Arte, Tel Aviv | ITALIA | Fon-

dación Lucio Fontana, Milán | Galería Nacional de Arte Moderno y Contemporáneo de Roma

| Fundación El Jardín de Daniel Spoerri, Seggiano (Grosseto) | Galería Cívica de Arte Mo-

derno y Contemporáneo, Turín | Fundación Calderara, Vacciago di Ameno | JAPÓN | Museo

de Arte de Fukuoka | Museo de Arte Moderno, Hokkaido | Museo de Arte de la Ciudad de

Itami, Itami | Museo de la Ciudad de Iwaki | Museo de Arte Moderno, Saitama | Museo Hara

de Arte Contemporáneo, Tokyo | Museo de Arte Moderno, Wakayama | MÉXICO | Museo

PUBL IC  COLLECT IONS

ARGENTINA | Museo Nacional de Bellas Artes, Buenos Aires. | AUSTRALIA | National

Gallery of Australia, Canberra | National Gallery of Victoria, Melbourne | BELGIUM | Musées

Royaux des Beaux-Arts de Belgique, Brussels | Musée de Sculpture en Plein Air, Middelheim

| BRAZIL | Museu de Arte Contemporânea da Universidade de São Paulo | CANADA | Musée

d’Art Contemporain de Montréal | CHILE | Museo de la Solidaridad Salvador Allende, San-

tiago | COLOMBIA | Museo de Arte Moderno La Tertulia, Cali | CUBA | Casa de las Américas,

La Havane | DENMARK | Louisiana, Humlebaek | EGYPT | Universal Graphic Museum, Giza

| FINLAND | The Museum of Contemporary Art, Helsinki | FRANCE | Le Musée Martiniquais

des Arts des Amériques- M2A2, Le Lamentin (Martinique) | Musée d’Art Contemporain,

Lyon | Musée des Beaux-Arts de Nantes | Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris | Musée

National d’Art Moderne, Centre Georges Pompidou, Paris | Fonds Départemental d’Art Con-

temporain, Val-de-Marne | Musée des Beaux-Arts, Pau | GERMANY | Josef Albers Museum,

Quadrat, Bottrop | Museum Ludwig, Cologne | Sprengel Museum Hannover, Hanover | Kaiser

Wilhelm Museum, Krefeld | Museum Wurth, Kunzelsau | Museum Morsbroich, Leverkusen |

Sammlung Lenz Schönberg, Munich | Staatsgalerie, Stuttgart | Ulmer Museum, Ulm | ISRAEL

| The Israel Museum, Jerusalem | Tel Aviv Museum of Art, Tel Aviv | ITALY | Fondazione Lucio

Fontana, Milan | Galleria Nazionale d’Arte Moderna e Contemporanea di Roma | Fondazione

Il Giardino di Daniel Spoerri, Seggiano (Grosseto) | Galleria Civica d’Arte Moderna e Con-

temporanea, Turin | Fondazione Calderara, Vacciago di Ameno | JAPAN | Fukuoka Art Mu-

seum | Museum of Modern Art, Hokkaido | Itami City Art Museum, Itami | The Iwaki City

Museum, Iwaki | Museum of Modern Art, Saitama | Hara Museum of Contemporary Art,

Tokyo | Museum of Modern Art, Wakayama | MEXICO | Museo Rufino Tamayo, Mexico. |

NETHERLANDS | Mondriaanhuis, Amersfoort | Peter Stuyvesant Foundation, Amsterdam |

Stedelijk Museum, Amsterdam | Rijksmuseum Kröller-Müller, Otterlo | Museum Boymans-

van Beuningen, Rotterdam | NEW ZEALAND | Auckland City Art Gallery, Auckland |

NICARAGUA | Museo de Arte Latino Americano Contemporáneo de Managua | ROUMANIA

| Muezul de Arta Universala Burcuresti, Bucarest | SOUTH KOREA | Ho-Am Art Museum,

Seoul | National Museum of Contemporary Art, Seoul | Tongyoung Nammang Open Air

Sculpture Park,Tongyoung City | SPAIN | Museo Luis González Robles, Universidad de Al-

calá, Alcalá de Henares | Museo de La Asegurada, Alicante | Museo Nacional Centro de Arte

Reina Sofía, Madrid | Fundación ARCO, Madrid | Centro Atlántico de Arte Moderno, Las Pal-

mas, Grande Canarie | Fundación César Manrique, Teguise, Lanzarote (Canary Islands) |

SWEDEN | Malmö Konstmuseum, Malmö | Moderna Museet, Stockholm | SWITZERLAND |

Museum für Gegenwartskunst, Basle | Kunstmuseum, Berne | UNITED KINGDOM | Tate

Gallery, London | U.S.A. | Norton Museum of Art, West Palm Beach, Florida | Albright-Knox
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Rufino Tamayo, México, D.F. | NICARAGUA | Museo de Arte Latino Americano Contempo-

ráneo de Managua | NUEVA ZELANDA | Galería de Arte de la Ciudad de Auckland | RU-

MANIA | Museo de Arte Universal de Bucarest | SUECIA | Museo de Arte de Malmö, Malmö

| Moderna Museet, Estocolmo | SUIZA | Museo de Arte Contemporáneo, Basilea | Museo de

Arte, Berna | VENEZUELA | Galería de Arte Nacional, Caracas | Museo de Arte Contempo-

ráneo de Caracas Sofía Imber, Caracas | Museo de Bellas Artes, Caracas | Museo de Arte

Moderno-Fundación Jesús Soto, Ciudad Bolívar | Museo de Arte Moderno de Mérida Juan

Astorga Anta, Mérida.

PREMIOS  Y  D IST INC IONES

1957 Premio de Pintura Abstracta, Galería Don Hatch, Caracas, Venezuela. 1960 Premio

Nacional de Pintura, Venezuela. 1963 Premio de la 2a Bienal Reverón, Caracas, Venezuela.

| Premio Wolf, Bienal de São Paulo, Brasil. 1964 Premio de la Fundación David E. Bright,

XXXII Bienal Internacional de Arte de Venecia, Italia | Premio Gobierno de Córdoba al Autor

de la Mejor Obra Extranjera, II Bienal Americana de Arte, Córdoba, Argentina | Premio de

la Ciudad de Córdoba, Argentina. 1965 Primer Premio del Primer Salón Panamericano de

Pintura, V Festival Nacional de Arte, Cali, Colombia. 1967 Medalla de Oro de la XVI Con-

vención Internacional de Artistas, Críticos y Estudiosos de Arte, Rimini, Italia | Entrega de

las llaves de Ciudad Bolívar, Venezuela. 1968 Chevalier de l’Ordre des Arts et des Lettres

(Caballero de la Orden de las Artes y las Letras), Francia. 1969 Tercer Premio, Festival In-

ternacional de la Pintura, Cagnes-sur-Mer, Francia. 1970 Premio Apollonio, Primera Bienal

del Grabado Latinoamericano, San Juan, Puerto Rico. 1972 Orden Andrés Bello en Primer

Grado, Caracas, Venezuela. 1978 Doctor Honoris Causa de la Universidad de Oriente, Ve-

nezuela | Orden Mérito al Trabajo en Primer Grado, Caracas, Venezuela. 1979 Consejero

de Honor Vitalicio, Asociación Internacional de Artes Plásticas (UNESCO), París, Francia.

1980 Premio Intergraphik 1980, Berlín, Alemania. 1981 Premio de Compra, XIV Bienal de

Artes Gráficas, Liubliana, Eslovenia | Medalla Picasso, UNESCO, París, Francia. 1982 Medalla

de Oro, VI Bienal Internacional de Artes Gráficas de Noruega, Fredrikstad, Noruega. 1983
Premio de Compra, XV Bienal Internacional de Grabado, Liubliana, Eslovenia | Orden Fran-

cisco de Miranda en Primer Grado, Venezuela. 1984 Premio Nacional de Artes Plásticas,

Consejo Nacional de la Cultura (CONAC), Venezuela | Miembro Honorario, Sociedad Boli-

variana de Arquitectos, Caracas, Venezuela | Profesor Honorario del Instituto Pedagógico

de Caracas, Venezuela. 1985 Orden Nacional Miguel Antonio Caro-Rufino José Cuervo,

Bogotá, Colombia. 1986 Miembro Titular, Academia Europea de Ciencias, Artes y Letras,

París, Francia | Orden Municipalidad del Distrito Sucre, Consejo Municipal del Distrito Sucre,

Art Gallery, Buffalo, New York | Neuberger Museum of Art, Purchase, New York | The Mu-

seum of Modern Art, New York | Solomon R. Guggenheim Museum, New York | Oklahoma

City Art Museum, Oklahoma City, Oklahoma | Archer M. Huntington Art Gallery, Austin,

Texas | Hirshhorn Museum and Sculpture Garden, Washington D.C. | VENEZUELA | Fun-

dación Galería de Arte Nacional, Caracas | Museo de Arte Contemporáneo de Caracas Sofía

Imber, Caracas | Museo de Bellas Artes, Caracas | Museo de Arte Moderno-Fundación Jesús

Soto, Ciudad Bolívar | Museo de Arte Moderno de Mérida Juan Astorga Anta, Mérida.

PRIZES & AWARDS 

1957 Premio de Pintura Abstracta, Galería Don Hatch, Caracas, Venezuela. 1960 Premio

Nacional de Pintura, Venezuela. 1963 Premio de la 2a Bienal Reverón, Caracas, Venezuela.

| Premio Wolf, Bienal de São Paulo, Brazil. 1964 David E. Bright Foundation Award, XXXII

Biennale Internazionale d’Arte di Venezia, Italy | Premio Gobierno de Córdoba al Autor de

la Mejor Obra Extranjera, II Bienal Americana de Arte, Córdoba, Argentina | Premio de la

Ciudad de Córdoba, Argentina. 1965 Primer Premio del Primer Salón Panamericano de

Pintura, V Festival Nacional de Arte, Cali, Colombia. 1967 Medaglia d’Oro del XVI e Con-

vegno Internazionale Artisti, Critici e Studiosi d’Arte, Rimini, Italy | Remise des clés de la

ville de Ciudad Bolívar, Venezuela | 1968 Chevalier de l’Ordre des Arts et des Lettres,

France. 1969 3e Prix du Festival International de la Peinture, Cagnes-sur-Mer, France.

1970 Premio Apollonio, 1a Bienal del Grabado Latinoamericano, San Juan, Puerto Rico.

1972 Orden Andrés Bello en Primer Grado, Caracas, Venezuela. 1978 Doctor Honoris

Causa de la Universidad de Oriente, Venezuela | Orden Mérito al Trabajo en Primer Grado,

Caracas, Venezuela. 1979 Conseiller d’Honneur Vitalice, Association Internationale des Arts

Plastiques (UNESCO), Paris, France | 1980 Intergraphik Preis 1980, Berlin, Germany. 1981
Prix d’Achat, 14e Biennale d’Art Graphique, Ljubljana, Slovenia | Médaille Picasso, UNESCO,

Paris, France. 1982 Gold Medal, VI Norsk Internasjonal Grafikk Biennale, Fredrikstad, Nor-

way | 1983 Prix d’Achat, 15e Biennale Internationale de Gravure, Ljubljana, Slovenia | Orden

Francisco de Miranda en 1er Grado, Venezuela. 1984 Premio Nacional de Artes Plásticas,

Consejo Nacional de la Cultura (CONAC), Venezuela | Miembro Honorario, Sociedad Boli-

variana de Arquitectos, Caracas, Venezuela | Profesor Honorario, Instituto Pedagógico de

Caracas, Venezuela. 1985 Orden Nacional Miguel Antonio Caro-Rufino José Cuervo, Bo-

gotá, Colombia. 1986 Membre Titulaire, Académie Européenne des Sciences, des Arts et

des Lettres, Paris | Orden Municipalidad del Distrito Sucre, Consejo Municipal del Distrito

Sucre, Caracas, Venezuela. 1988 Orden Samán de Aragua, Gobernación del Estado

Aragua, Aragua, Venezuela | Medalla Círculo de las Fuerzas Armadas, Caracas, Venezuela.
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Caracas, Venezuela. 1988 Orden Samán de Aragua, Gobernación del Estado Aragua, Ma-

racay, Venezuela | Medalla Círculo de las Fuerzas Armadas, Caracas, Venezuela. 1989
Orden Doctor Tulio Febres Cordero Primera Clase, Asamblea Legislativa del Estado de Mé-

rida, Mérida, Venezuela | Medalla de Honor, Instituto Venezolano de Investigaciones Cientí-

ficas (IVIC), Caracas, Venezuela | Medalla de Plata de las Artes Plásticas, Academia de Ar-

quitectura, París, Francia. 1990 Medalla Picasso (Bermellón), UNESCO, París, Francia |

Doctor Honoris Causa en Arquitectura, Universidad de Los Andes, Mérida, Venezuela | Vi-

sitante Ilustre, San Fernando de Apure, Venezuela | Orden Antonio José de Sucre en su Pri-

mera Clase, Cumaná, Venezuela | Orden Ciudad de Mérida Primera Clase, Consejo del Mu-

nicipio Libertador, Mérida, Venezuela | Orden Santiago de los Caballeros de Mérida, Mérida,

Venezuela | Medalla Universidad de Los Andes, Mérida, Venezuela | 1991 Miembro de la

Academia de las Artes, Berlín, Alemania | Diploma, Consejo Cultural Mundial, Canberra, Aus-

tralia. 1993 Commandeur de l’Ordre des Arts et des Lettres (Comendador de las Artes y

las Letras), Francia | Orden General de División Francisco Esteban Gómez (Clase Oro),

Nueva Esparta, Venezuela | Entrega de las llaves de la ciudad de Maracay, Venezuela. 1994
Doctor Honoris Causa, Universidad Nacional Experimental de Guayana, Ciudad Bolívar, Ve-

nezuela | Hijo ilustre de la Bienal de la Ciudad de Cuenca, Ecuador | Amigo de Venezuela,

Fundación Venezuela Positiva, Caracas, Venezuela. 1995 Premio Distrital de Artes Plásticas

Pedro Ángel González, Caracas, Venezuela | Gran Premio Nacional de Escultura, Francia |

Miembro Honorario de la Casa de la Cultura Ecuatoriana Benjamín Carrión, Quito, Ecuador.

1996 Miembro Honorario de la Fundación Orquesta Filarmónica Nacional, Caracas, Vene-

zuela | Orden Congreso de Angostura en grado de Gran Collar, Ciudad Bolívar, Venezuela |

Orden del Libertador en grado de Gran Cordón, Venezuela. | 1999 Gran Premio Asociación

Española de Críticos de Arte (AECA), ARCO ’99, Madrid, España | Doctor Honoris Causa

de la Universidad de Carabobo, Valencia, Venezuela | Orden Arturo Michelena en su Única

Clase, Alcaldía de Valencia, Venezuela | Premio de la Crítica en la Especialidad de Artes Vi-

suales Internacional, El Círculo de Críticos de Arte, Santiago, Chile.

1989 Orden Doctor Tulio Febres Cordero Primera Clase, Asamblea Legislativa del Estado

de Mérida, Mérida, Venezuela | Medalla de Honor, Instituto Venezolano de Investigaciones

Científicas (IVIC), Caracas, Venezuela | Médaille d’Argent des Arts Plastiques, Académie

d’Architecture, Paris, France. 1990 Médaille Picasso (Vermeil), UNESCO, Paris, France |

Doctor Honoris Causa en Arquitectura, Universidad de Los Andes, Mérida, Venezuela | Vis-

itante Ilustre, San Fernando, Venezuela | Orden Antonio José de Sucre en su Primera Clase,

Cumaná, Venezuela | Orden Ciudad de Mérida Primera Clase, Consejo del Municipio Liber-

tador, Mérida, Venezuela | Santiago de los Caballeros de Mérida, Mérida, Venezuela | Medalla

Universidad de Los Andes, Mérida, Venezuela. 1991 Mitglieder der Akademie der Künste,

Berlin, Germany | Diploma, Consejo Cultural Mundial, Canberra, Australia. 1993 Comman-

deur de l’Ordre des Arts et des Lettres, France | Orden General de División Francisco Este-

ban Gómez (Clase Oro), Nueva Esparta, Venezuela | Entrega de las llaves de la ciudad,

Venezuela | 1994 Doctor Honoris Causa, Universidad Nacional Experimental de Guayana,

Ciudad Bolívar, Venezuela | Hijo ilustre de la Bienal de la Ciudad de Cuenca, Ecuador |

Amigo de Venezuela, Fundación Venezuela Positiva, Caracas, Venezuela | 1995 Premio

Distrital de Artes Plásticas Pedro Angel González, Caracas, Venezuela | Grand Prix National

de la Sculpture, France | Miembro Honorario de la Casa de la Cultura Ecuatoriana Benjamín

Carrión, Quito, Ecuador. 1996 Miembro Honorario de la Fundación Orquesta Filarmónica

Nacional, Caracas, Venezuela | Orden Congreso de Angostura en grado de Gran Collar, Ciu-

dad Bolívar, Venezuela | Orden del Libertador en grado de Gran Cordón, Venezuela. 1999
Gran Premio Asociación Española de Críticos de Arte (AECA), ARCO ’99, Madrid, Spain |

Doctor Honoris Causa de la Universidad de Carabobo, Valencia, Venezuela | Orden Arturo

Michelena en su Unica Clase, Alcaldía de Valencia, Venezuela | Premio de la Crítica en la

especialidad de Artes Visuales Internacional, El Círculo de Críticos de Arte, Santiago, Chile.

Jesús Soto, París, años 60. Fotografía: ©Denise Colomb.
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